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Durchführungsvorſchrift 
zur Verordnung über den Abbruch von Gebäuden. 
Vom 1. Auguſt 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über den Ab⸗ 
bruch von Gebäuden vom 1. Auguſt 1940 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. I S. 246) beſtimme ich: 


8 1 
Die Anordnungen nach den SS 1 und 2 der Ver: 
ordnung ſind dem betroffenen Grundeigentümer 
und dem Leiter des Gewerbebetriebes bekannt⸗ 
zugeben oder öffentlich bekanntzumachen. 


82 
Die Durchführung der Abbruchsvorhaben hat 
planmäßig zu erfolgen. Die Leitung der Abbruchs⸗ 
arbeiten iſt fachkundigen und zuverläſſigen Ar⸗ 
beitskräften zu übertragen. 


8 3 
Die Abbruchsvorhaben ſind durch die Behörde, 
die den Abbruch anordnet, unter Angabe der in 
Ausſicht genommenen Unternehmer der Baupolizei⸗ 
behörde (Baugenehmigungsbehörde) anzuzeigen. 
Die Baupolizeibehörde (Baugenehmigungsbehörde) 
kann die zur Erzielung eines gefahrloſen Ver⸗ 
laufes der Abbrucharbeiten notwendigen Auflagen 

feſtſetzen. 8 4 


Die Anordnung der Bauſperre nach § 4 der 
Verordnung iſt, ſobald die Entſcheidung des Chefs 
des Diſtrikts vorliegt, durch den Kreishauptmann 


Postanowienie wykonaweze 
do rozporzadzenia o rozbiörce budynköw. 
Z dnia 1 sierpnia 1940 r. 


Dla wykonania rozporzadzenia o rozbiörce do- 
möw z dnia 1 sierpnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I 
str. 246) postanawiam: 


8 1 
Zarzadzenia w mysl $8$ 1 i 2 rozporzadzenia 
nalezy podaé do wiadomosei odno$nemu wlasci- 
cielowi nieruchomosei i kierownikowi przedsie- 
biorstwa przemysiowego, albo publieznie ob- 
wiesecié. 
8 2 


Przeprowadzenie zamierzonej rozbiörki winno 
odbyé sie planowo, Kierownictwo roböt przy roz- 
biörkach nalezy fachowym i wypröbowanym si- 
om roboczym poruczyé. 


8 3 
O zamierzonym przystapieniu do wykonania 
rozbiörki nalezy zawiadomié wladze policyjno- 
budowlana (wfadze udzielajaca zezwolenia na bu- 
dowe) przez wladze, ktöra zarzadzita rozbiörke. 
Wiladza policyjno-budowlana (wladza udzielajaca 
zezwolenia na budowe) moze dla osiagniecia bez- 
piecznego przebiegu roböt nalozyé potrzebne zle- 
cenia. 0 

8 4 


Zarzadzenie o wstrzymaniu budowy wedtug 
$ 4 rozporzadzenia winien Starosta Powiatowy 
(Miejski), w chwili wydania rozstrzygniecia przez 
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(Stadthauptmann) dem betroffenen Grundeigen⸗ 
tümer bekanntzugeben oder öffentlich bekannt⸗ 
zumachen. 

§ 5 


(1) Die Bauſperre wird mit ihrer Bekanntgabe 
wirkſam. 

(2) Nichtgenehmigungspflichtige Vorhaben, die 
im Bauſperrgebiet während der Bauſperre durch⸗ 
geführt werden ſollen, ſind ſpäteſtens 2 Wochen, 
bevor ſie in Angriff genommen werden, der Bau⸗ 
polizeibehörde (Baugenehmigungsbehörde) anzu⸗ 
zeigen. 

(3) Soweit die Ausführung baulicher Anlagen 
dem Zweck der Bauſperre entgegenſtehen würde, 
hat die Baupolizeibehörde (Baugenehmigungs⸗ 
behörde) während der Bauſperre bei genehmi⸗ 
gungspflichtigen Vorhaben die baupolizeiliche Ge- 
nehmigung zu verſagen, bei nichtgenehmigungs⸗ 
pflichtigen Vorhaben die Durchführung innerhalb 
2 ra nach Eingang der Anzeige (Abſ. 2) zu 
verbieten. 


§ 6 

(1) Die Bauſperre tritt 2 Jahre nach ihrer Be- 
kanntgabe außer Kraft. Der Chef des Diſtrikts 
— Abteilung Arbeit — kann auch eine von dem 
Kreishauptmann (Stadthauptmann) angeordnete 
Bauſperre außer Kraft ſetzen. 

(2) Der Leiter der Abteilung Arbeit im Amt 
des Generalgouverneurs kann nach Ablauf der 
es eine Verlängerung der Bauſperre zu⸗ 
aſſen. 


Krakau, den 1. Auguſt 1940. 
Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr. Frauendorfer 
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Anordnung 


über den Rechtshilſeverkehr mit dem Deutſchen 
Reich in Strafſachen. 


Vom 1. Auguſt 1940. 


Für den Rechtshilfeverkehr in Strafſachen mit 
den Behörden im Deutſchen Reich leinſchließlich 
der deutſchen Behörden im Protektorat Böhmen 
und Mähren) ordne ich an: 


I. 

Die deutſch⸗polniſche Vereinbarung über den 
Rechtshilfeverkehr in Strafſachen und über die 
Veröffentlichung von Fahndungserſuchen im 
deutſchen und polniſchen Fahndungsblatt vom 
16. Dezember 1925 (Reichsgeſetzbl. 1926 II S. 89) 
iſt gegenſtandslos geworden. Der Rechtshilfever⸗ 
kehr in Strafſachen zwiſchen den Juſtizbehörden 
im Generalgouvernement und den Behörden im 
Deutſchen Reich wird nach den Grundſätzen der 
innerſtaatlichen Rechtshilfe durchgeführt. 


II. 
Ausgehende Erſuchen. 

(1) Erſuchen um Zuführung von Beſchuldigten 
oder Verurteilten und damit im Zuſammenhang 
ſtehende Erſuchen um Herausgabe von Gegen⸗ 
ſtänden ſind von den deutſchen Juſtizbehörden im 
Generalgouvernement unmittelbar an den zuſtän⸗ 
a Generalſtaatsanwalt im Deutſchen Reich zu 
richten. 


Szefa Okregowego, poda@ do wiadomosei wlasei- 
cielowi nieruchomosei lub publicznie obwieseié. 
§ 5 
(1) Wstrzymanie budowy zyskuje moc prawna 

z chwila ogloszenia. 

(2) Nie wymagajace zezwolenia zamierzenia, 
ktöre na obszarze objetym wstrzymaniem budo- 
wy maja byé wykonane, nalezy najpöZniej 2 ty- 
godnie przed zamierzeniem ich wykonania wla- 
dzy budowlano-policyjnej (wladza udzielajaca ze- 
zwolenia na budowe) zgtosi£. 

(3) O ile wykonanie urzadzen budowlanych 
sprzeciwialoby sie celowi wstrzymania budowy, 
wtedy powinna wladza policyjno-budowlana (wla- 
dza udzielajaca zezwolenia) na zamierzonych bu- 
dowach odmöwid zezwolenia budowlano-polieyj- 
nego, zas przy niewymagajacych zezwolenia za- 
mierzenych budowach, zabronié przeprowadzenie 
W przeciagu 2 tygodni po wplynieciu doniesienia 
(ust. 2). 


86 

(1) Wstrzymanie budowy traci moc obowiazu- 
jaca po uplywie 2 lat od chwili obwieszezenia. 
Szef Okregowy — Wydziat Pracy — moie röw- 
niez zarzadzone przez Staroste Powiatowego 
(Miejskiego) wstrzymanie budowy zniesé. 

(2) Kierownik Wydzialu Pracy przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora moe po uplywie 2 lat 
zezwolié na przedluzenie okresu wstrzymania 
budowy. 


Krakau (Kraköw), 1 sierpnia 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Z polecenia 
Dr. Frauendorfer 


Zarzadzenie 


o pomocy prawnej z Rzesza Niemiecka 
w sprawach karnych. 


Z dnia 1 sierpnia 1940 r. 


W przedmiocie pomocy prawnej w sprawach 
karnych z wladzami Rzeszy Niemieckiej (lacznie 
z wladzami niemieckimi w protektoracie Czech 
i Moraw) zarzadzam co nastepuje: 

15 
Umowa niemiecko-polska w przedmiocie pomo- 


cy prawnej w sprawach karnych i oglaszania li- 
stöw gonczych W niemieckiej i polskiej Gazecie 


Sledezej z dnia 16 grudnia 1925 r. (Dz. U. Rzeszy 


Niem. 1926 II str. 89) stata sie bezprzedmiotowa. 
Pomoc prawna w sprawach karnych miedzy nie- 
mieckimi wladzami sprawiedliwosci w General- 
nvm Gubernatorstwie a wladzami Rzeszy Nie- 
mieckiej dokonywaé sie bedzie wedlug zasad we- 
wneitzno-pahstwowej pomocy prawnej. 


Bu 

Wezwania wladz Generalnego Gubernatorstwa. 

(1) Wezwania o dostawienie obwinionych lub ska- 
zanych i pozostajace z tym w zwiazku wezwania 
o wydanie przedmiotöw winny niemieckie wladze 
sprawiedliwosci W Generalnym Gubernatorstwie 
kierowa€ bezposrednio do wla$ciwego Generalne- 
go Prokuratora W Rzeszy Niemieckiej. 


(2) Erſuchen um ſelbſtändige Herausgabe von 
Gegenſtänden und Erſuchen um ſonſtige Rechtshilfe 
in Strafſachen ſind von den deutſchen Juſtizbehör— 
den im Generalgouvernement unmittelbar an die 
zuſtändige Behörde im Deutſchen Reich zu richten. 


(3) Die polniſchen Juſtizbehörden haben ſämtliche 
Erſuchen um Rechtshilfe in Strafſachen dem Lei⸗ 
ter der Abteilung Juſtiz im Amt des Diſtrikts⸗ 
chefs vorzulegen, der Erſuchen um Zuführung von 
Beſchuldigten oder Verurteilten an den zuſtändi⸗ 
gen Generalſtaatsanwalt, Erſuchen anderer Art 
an die zur Vornahme des Rechtshilfegeſchäfts be— 
rufene Behörde im Deutſchen Reich weiterleitet. 
Beſtehen gegen die Weiterleitung Bedenken, ſo 
iſt mir zu berichten. 

(4) In allen Fällen bedarf es eines Berichts an 
mich, wenn eine Zentralbehörde des Staates oder 
der Partei in Anſpruch genommen werden ſoll 
oder wenn die Kenntnis des Sachverhalts für 
mich bedeutſam erſcheint. 


III. 
Eingehende Erſuchen. 

(1) Erſuchen um Zuführung von Beſchuldigten 
oder Verurteilten und damit im Zuſammenhang 
ſtehende Erſuchen um Herausgabe von Gegenjtän- 
den werden von den Juſtizbehörden im Deutſchen 
Reich unmittelbar an den zuſtändigen Leiter der 
Anklagebehörde bei dem Sondergericht gerichtet 
werden. 

(2) Erſuchen um ſelbſtändige Herausgabe von Ge— 
genſtänden und Erſuchen um ſonſtige Rechtshilfe 
in Strafſachen werden, ſoweit zu ihrer Erledi— 
gung ein deutſches Gericht im Generalgouverne— 
ment berufen iſt, von den Juſtizbehörden im 
Deutſchen Reich an dieſes unmittelbar gerichtet 
werden. Dazu gehören insbeſondere Erſuchen um 
richterliche Vernehmung und um Zuſtellung. So— 
weit zur Erledigung der Erſuchen eine andere Be— 
hörde berufen iſt, werden die Erſuchen an den 
Leiter der Anklagebehörde bei dem Sondergericht 
gerichtet werden. ö 

(3) Eingehende Erſuchen um Rechtshilfe in 
Strafſachen werden grundſätzlich durch die deutſchen 
Juſtizbehörden im Generalgouvernement ſelbſt er— 
ledigt. Iſt nach der Art des Erſuchens die In— 
anſpruchnahme einer anderen Behörde unerläß— 
lich oder zweckmäßig, ſo führen die deutſchen 
Juſtizbehörden im Generalgouvernement die Er— 
5 8 durch die in Betracht kommende Behörde 

erbei. 

(4) Beſtehen gegen die Erledigung eines Nechts- 
hilfeerſuchens Bedenken oder erſcheint die Kennt— 
nis des Sachverhalts für mich bedeutſam, ſo iſt 
mir vor Erledigung des Erſuchens zu berichten. 


IV. 

Erſuchen um Übernahme der Strafverfolgung 

und Strafvollitredung. 

(1) Soll eine Juſtizbehörde im Deutſchen Reich um 
die Übernahme einer Strafverfolgung oder um 
die Vollſtreckung eines Straferkenntniſſes erſucht 
werden, ſo iſt die Stellung des Erſuchens unter 
Beifügung der Akten bei mir anzuregen. 

(2) Die Juſtizbehörden im Deutſchen Reich wer⸗ 
den die Stellung von Erſuchen um Übernahme der 
Strafverfolgung oder um die Vollſtreckung eines 
Straferkenntniſſes bei dem Reichsminiſter der 
Juſtiz anregen. Unmittelbar eingehende Erſuchen 
dieſer Art ſind mir vorzulegen. 
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(2) Wezwania o samodzielne wydanie przedmio- 
töw i wezwania o inna pomoc prawna W spra- 
wach karnych winny niemieckie wladze sprawie 
dliwosci w Generalnym Gubernatorstwie kierowa6 
bezposrednio do wlasciwej wladzy W Rzeszy Nie- 
mieckiej. 

(3) Polskie wladze sprawiedliwosci winny wszel- 
kie wezwania o pomoc prawna przedklada6 kie- 
rownikowi Wydzialu Sprawiedliwosci przy urzg- 
dzie Szefa Okregu, ktöry przekazuje wezwania o do- 
prowadzenie obwinionych lub skazanych do wla- 
sciwego Generalnego Prokuratora, wezwania in- 
nego rodzaju do wladz Rzeszy Niemieckiej, powo— 
tanych do dokonywania ezynnoSci pomocy praw- 
nej. W razie istnienia watpliwosci co do dalsze- 
go przekazywania, nalezy mnie zawiadomié. 

(4) Jesli trzeba korzystaé z ustug wladzy central- 
nej panstwa lub partii, albo jesli znajomosé stanu 
rzeczy wydaje sie dla mnie szezegölnie wazna, na- 
lezy mnie w powyzszych wypadkach zawiadomi£. 


III. 
Wezwania sadöw Rzeszy. 

(1) Wladze sprawiedliwo$ei Rzeszy Niemieckiej 
kierowaé beda wezwania o dostawienie obwinio- 
nych lub skazanych i pozostajace z tym w zwiaz- 
ku wezwania o wydanie przedmiotöw bezpoSred- 
nio do wlasciwego Kierownika Prokuratorii przy 
Sadzie Specjalnym. 


(2) Wezwania o samodzielne wydanie przedmio- 
töw, jak röwniez wezwania dotyczacej innej 
w sprawach karnych pomocy prawnej wladze 
sprawiedliwosci Rzeszy Niemieckiej kierowaé be- 
da bezpoSrednio do Sadu Niemieckiego w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie, o ile sad ten jest powo- 
tany do ich zatatwienia. Do tego naleza w szeze- 
gölnoSci wezwania o sadowe przestuchanie i dore- 
czenie. O ile do zalatwienia wezwan powolana jest 
inna wladza, beda wezwania kierowane do Kie- 
rownika Prokuratorii przy Sadzie Specjalnym. 


(3) Wezwania sadöw Rzeszy o pomoc prawna 
w sprawach karnych beda zasadniezo przez nie- 
mieckie wladze sprawiedliwosci w Generalnym 
Gubernatorstwie samodzielnie zatatwione. Jesli 
wedtug rodzaju wezwania korzystanie z ustug in- 
nej wladzy jest niezbedne lub celowe, wtedy nie- 
mieckie wladze sprawiedliwosci w Generalnym 
Gubernatorstwie spowoduja zalatwienie ich przez 
odpowiednie wladze. 

(4) W razie istnienia watpliwosci co do zalatwie— 
nia wezwania o pomoc prawna, albo jesli znajo- 
mos stanu rzeczy wydaje sie dla mnie wazng, 
nalezy mnie przed zalatwieniem wezwania za- 
wiadomié. 

IV. 
Wezwanie o przejecie seigania karnego 
i wykonania kary. 

(1) Jesli wladza sprawiedliwosci w Rzeszy Nie- 
mieckiej ma byé o przejecie $cigania karnego lub 
o wykonanie wyroku karnego wezwana, nalezy 
u mnie zalaczajac dokumenty, sprawe wniesienia 
wezwania poruszyé. 

(2) Wladze sprawiedliwosei Rzeszy Niemieckiej 
sprawe wniesienia wezwania o przejecie Scigania 
karnego lub wykonania wyroku karnego poru- 
szaC beda u Ministra Sprawiedliwosci. Bezposred—- 
nio wniesione wezwania tego rodzaju nalezy mi 
przedtozyé. 


V. 
Sprache, Beglaubigung, Koſten. 

(1) Der Geſchäftsverkehr in dieſen Angelegen⸗ 
A erfolgt in deutſcher Sprache und Schreib⸗ 
weiſe. 

(2) Die Erſuchen, ihre Unterlagen und die ihrer 
Erledigung dienenden Schriftſtücke bedürfen kei⸗ 
ner Beglaubigung. 

(3) Für Koſten und Form der Zeugniſſe über die 
Erledigung von Zuſtellungserſuchen gelten die 
Beſtimmungen der Anordnung über den Rechts⸗ 
hilfeverkehr der Juſtizbehörden des General⸗ 
gouvernements mit dem Deutſchen Reich in Zivil⸗ 
ſachen vom 10. Mai 1940 (Verordnungsblatt GGP. 
II S. 312) ſinngemäß. 


VI. 


Der Reichsminiſter der Juſtiz hat für ſeinen 
Geſchäftsbereich eine entſprechende Allgemeine 
Verfügung erlaſſen. 


Krakau, den 1. Auguſt 1940. 


Der Leiter der Abteilung Juſtiz 
im Amt des Generalgouverneurs 


Wille 


Bekanntmachung 


über den Kommiſſar für den Verband der polniſchen 
Gartenbauvereine (Zwiazek Polskich Zrzeszen 
Ogrodniezych). 


Vom 31. Juli 1940. 


Auf Grund des $ 4 der Verordnung über die Er⸗ 
nährungs⸗ und Landwirtſchaft im Generalgouver⸗ 
nement vom 23. November 1939 (Verordnungsblatt 
GGP. S. 63) mache ich bekannt: 

Ich habe am 24. Juli 1940 


Herrn Walter Kupke 


um Kommiſſar des Verbandes der polniſchen 
artenbauvereine (Zwiazek Polskich Zrzeszeä 
Ogrodniczych) beſtellt und ihn ermächtigt, alle vor⸗ 
handenen Verbände, Vereine und ſonſtigen Or⸗ 
ganiſationen auf dem Gebiete des Gartenbaues in 
zweckentſprechender Weiſe dem Verband der pol⸗ 
niſchen Gartenbauvereine einzugliedern und dabei 
meine Befugniſſe aus dem § 4 der Verordnung 
vom 23. November 1939 wahrzunehmen. 


Krakau, den 31. Juli 1940. 


Der Leiter 
der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft 
im Amt des Generalgouverneurs 


Körner 
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V. 
Jezyk, uwierzytelnienie, koszty. 


(1) Czynnosei w sprawach powyZszych odbywaja 
sie w jezyku i formie niemieckiej. 


(2) Wezwania, dokumenty i pisma, stuzace do 
ich zalatwienia, nie wymagaja uwierzytelnienia. 


(3) Do kosztöw i formy $wiadeetw w sprawie za- 
latwiania wezwan o doreczenie stosuje sie analo- 
gicznie przepisy zarzadzenia o pomocy prawnej 
Wiadz sprawiedliwosei Generalnego Gubernator- 
stwa 2 Rzesza Niemiecka w sprawach cywilnych 
2 dnia 10 maja 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 312). 


VI. 


Minister Sprawiedliwosci Rzeszy wydat dla swe- 
‚go zakresu dzialania odpowiednie Ogölne Zarza- 
dzenie. 


Krakau (Kraköw), dnia 2 sierpnia 1940 r. 


Kierownik Wydziatu Sprawiedliwosei 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Wille 


Obwieszczenie 


o komisarzu Zwiazku Polskich Zrzeszen 
Ogrodniezych. 


Z dnia 31 lipca 1940 r. 


Na podstawie $ 4 rozporzadzenia o gospodarce- 
wyZywienia i rolnictwie w Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. rozp. 
GGP. str. 63) obwieszezam co nastepuje: 

W dniu 24 lipca 1940 r. powotalem 


pana Waltera Kupke 


na komisarza Zwiazku Polskich Zrzeszen Ogrod- 
niczych i uprawnilem go do weielenia w ‚sposöb- 
celowy wszystkich istniejacych zwiazköw, zrze- 
szen oraz innych organizacyj w dziedzinie ogrod- 
nictwa do Zwiazku Polskich Zrzeszen Ogrodni- 
ezych i do wykonywania przyslugujacych mi 
z mocy $ 4 rozporzadzenia z dnia 23 listopada 
1939 r. uprawnien. 


Krakau (Kraköw), dnia 31 lipca 1940 r. 


Kierownik 
Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatorz 


Körner 
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das Poſtſcheckkonto Warſchau Nr. 400, Bezieher im deutſchen Reichsgebiet au 


das Poſtſcheckkonto Berlin Nr. 41800 einzahlen. — Für 


die Auslegung der Verordnungen und Bekanntmachungen ift der deutſche Tex maßgebend. Zitierweiſe: Verordnungsblatt GGP. L bzw. II 


Wydawany przez Wydzial lU’stawodawstwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora dla okupowanych polskich obsza- 
row, Krakau (Kraköw) 20, Aussenring 30 (mach rzadowy). — Druk: Zeitungsverlag Krakau-Warschau, Spölka z Or. 
odp., Krakau (Kraköw), ulien Wielopole 1. Dziennik rozporzadzen wychodzi wedle potrzeby. Prenumerata wynosi 
kwartalnie da Czesei I i II zlotych 14,40 (RM) 7.20) wiacznie z kosztami przesylki; ceme pojedyhczego egzemplarza 
oblieza sie wedlug objetosci, liezac za 8 stron zlotych 0,60 (RM 0,30). Wydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa 
i dla obszaru Iizeszy nastepuje przez urzud wydawniezy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora. Krakau 
(Krakow) 1, skrytka poeztowa 110. Abonenei Generalnego Gubernatorstwa wplaeie moga cene prenumeraty na poezto- 
we konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr, 400, abonenei z obszaru Rzeszy na pocztowe konto ezekowe Berlin 
Nr. 41 800. Dla interpretaeji rozporzadzen iobwieszezen miarodajny jest tekst niemiecki, Skröt: Dz. rozp. GGP. I wzgl. II. 


